
UNSERE SPEISEKARTE WECHSELT  ENTSPRE-
CHEND DEM ANGEBOT UNSERER LIEFERANTEN 
UND DER NATURGEGEBENEN VERFÜGBARKEIT.

OUR MENU CHANGES ACCORDING TO THE OFFER OF 

OUR SUPPLIERS AND THE NATURAL AVAILABILITY.

snacks

1/2 Dutzend wilde Austern von Auster Region / Zitrone

1/4 Sauerteigbrot unserer Hausbäckerei bægeri / Algenkaviar / Butter

Panisse / Aioli / Rhabarber

Gurkensalat / Chili / Knoblauch

lunch plates

Schellfisch / Chili / Frühlauch

Grilled Cheese / Schwarzer Knboblauch / Shokupan

50 g Kaviar / Buchweizen Waffel / Crème Fraîche

Pasta / Büsumer Krabben / Schnittlauch / Pfeffer

canned seafood by FANGST

Brisling No.2 / Sauerteigbrot

Brisling No.4 / Sauerteigbrot

Regnbue Ørred / Sauerteigbrot 

sweets

Iced Coffee / Oatmilk / Chocolate Bitter (alkoholfrei)

Volée Aperitivo (alkoholfrei) 
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Willkommen in der XO Seafoodbar. Unser Name bezieht sich auf die französische Übersetzung 
von „Aus dem Wasser“, sprich „EX (from) EAU (water). Wie der Name also schon sagt, servie-
ren wir ausschließlich Fisch und Meeresfrüchte. Und nicht nur die Filets, sondern auch Bäuche, 
Backen oder ganze Fische. Wir mögen die Möhre genau so gern wie Rogen, Algen genau so gern 
wie Krabben. Unsere Zusammenarbeit mit kleinen Lieferanten, besonderen Manufakturen und 
Betrieben aus der Region bildet den Grundstein für unsere Küche und garantiert unseren hohen 
Anspruch an Qualität.

Welcome to the XO Seafoodbar. Our name refers to the French translation of „From the water“, meaning „EX (from) EAU 
(water). So as the name suggests, we serve only fish and seafood. And not only the fillets, but also bellies, cheeks or whole 
fish. We like carrot as much as roe, seaweed as much as crab. Our cooperation with small suppliers, special manufactures 

and farms from the region is the cornerstone of our cuisine and guarantees our high standards of quality.


